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BLANCO CREMA

grille

couleurs disponibles

couleurs en option
83 ¤ prix de vente conseillé
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ANTRACITA NEGRO

RA
L 7016

RA
L 9005

BONDES

43 ¤ prix de vente conseillé

Bonde incluse dans le prix

inclus

- BONDE  

- TRANSPORT

- H G M  T E C H N O L O G Y

- GRILLE  

40% de réduction  
du poids

en option

· KIT DE RÉPARATION ST 41 €

Découpe uniquement sur largeur

· DÉCOUPE SUR MESURE  33 €

· DÉCOUPE SUR MESURE ET FINITION  43 €

Longueur

120 cm 140 cm 160 cm 180 cm 200 cm

La
rg

eu
r

70 cm 408 ¤ 435 ¤ 457 ¤ 537 ¤ 609 ¤

80 cm 425 ¤ 459 ¤ 479 ¤ 565 ¤ 640 ¤

90 cm 456 ¤ 522 ¤ 538 ¤ 590 ¤ 653 ¤

100 cm 476 ¤ 544 ¤ 564 ¤ 660 ¤ 690 ¤

Longueur

120 cm 140 cm 160 cm 180 cm 200 cm

La
rg

eu
r

70 cm 27 kg 35 kg 40 kg 44 kg 49 kg

80 cm 34 kg 40 kg 45 kg 50 kg 56 kg

90 cm 41 kg 45 kg 51 kg 57 kg 63 kg

100 cm 46 kg 52 kg 58 kg 64 kg 70 kg

GRILLE 

couleur en option

83 ¤ prix de vente conseillé

Incluse dans le prix

52 ¤ prix de vente conseillé
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RECEVEUR STYLO

RECEVEUR NEWEST



serie ST d standard

Platos de ducha / Shower trays / Receveurs de douche / Piatti doccia

ES Instrucciones de montaje
Antes de la instalación del plato de ducha, por favor, comprobar:
 – Que el plato desagua correctamente.
 – Que no existan anomalías o daños superficiales.
No se aceptaran reclamaciones de producto ya instalado, por lo
que es importante revisar este previo a su instalación.

EN Installation guide
Please, before the installation of the shower tray be sure of:
– The shower tray has the drainage correctly.
– The surface of the shower tray is correct and there aren’t
defects on it.
Take into account that any claim will not be accepted of product
that has been installed. Please, is important to check it out
before the installation.

FR Consignes de montage
Avant l’installation du plateau de douche, vérifiez attentivement:
– Que la bonde du receveur de douche fonctionne correctement
– Qu’il n’y ait pas de défaut ou que le receveur ne soit pas abîmé
Aucune réclamation ne sera acceptée sur des produits déjà
installés, c’est pourquoi il est important de réviser le produit
avant son installation.

IT Istruzioni di montaggio
Prima di installare il piatto doccia, si prega di controllare:
- Che il piatto scarichi correttamente.
- Che non ci siano anomalie o danni superficiali.
Non si accettano reclami per prodotti già installati, per cui è
importante verificarlo prima dell’installazione.
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10 mm min.

2

Polyurethane

24 h.

A

24 h.

B

3

Polyurethane Polyurethane

A B

4

5

450 mm max.

3% mín.

serie ST d standard
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+10mm

+10mm

+10mm

+10mm

Casos especiales

Si el grosor del plato supera las 
10 mm hay que cortar la junta.

If the floor of the shower tray is 
thicker that 10mm, separate the 
seal.

Si l’épaisseur du fond du receveur 
de douche est + à 10mm, couper 
le joint.

Se il fondo del piatto doccia è 
spesso più di 10 mm, separare la 
guarnizione.

Cortar por encima del reborde 
inferior de la junta.

Cute above the lower sealing 
bead.

Couper au-dessus du bourrelet 
inférieur.

Tagliare al di sopra della guarni-
zione inferiore. 

Colocar la parte inferior sobre el 
cuerpo de desagüe y la superior 
en el agujero de desagüe.

Place the lower part on the drain 
housing and the upper part in the 
drain hole.

Placer le haut sur à l’unité de 
base et le bas dans l’orifice.

Collocare la parte inferiore sulla 
scatola di scarico e la parte supe-
riore nel foro di scarico.
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LAVABO BELFAST

MESURES

RECEVEUR STYLO Round

Avertissement

Mundilite se réserve le droit de modifier partiellement ou totalement, ainsi que de retirer du catalogue n’importe quel produit et ce, à tout moment et sans préavis, et sans aucune obligation de 
servir les modèles présentés. Les descriptions des produits, photographies et tarifs de ce catalogue sont de caractère purement informatif et n’ont en aucun cas une valeur contractuelle pour le 
fabricant ou le distributeur. Toute reproduction même partielle de ce document est formellement interdite sans l’accord du propriétaire de la marque. Tarifs valables sauf erreur typographique.

IMPORTANT



u t i l i s at i o n  e t  d ’ e n t r e t i e n   /  u s o  e  ma n u t e n z i o n e

Résistance aux producits d’entretien
Resistenza ai prodotti di pulizia di uso domestico

Produit / Prodotto 

Javel / Candeggina

acide Chlorhydrique / 
acquaforte 

Monsieur propre / Mastro lindo 

Viakal

Vinaigre / aceto

ammoniaque / ammoniaca

KH-7

Cillit Bang

Vernis à ongles foncé /   
smalto per unghie scuro

Vernis à ongles clair /     
smalto per unghie chiara

eau oxigénée / acqua ossigenata

Bétadine / Betadine

Vin / Vino

Exposition / Exposizione 
24H

                   
24H

24H

24H

24H

24H

24H

1H

 
24H

 
24H 

24H

24H

24H

Résultat / Risultato

résistant / Resiste

 
résistant / Resiste

résistant / Resiste

résistant / Resiste

résistant / Resiste

résistant / Resiste

résistant / Resiste

résistant / Resiste

 
résistant / Resiste

 
résistant / Resiste

résistant / Resiste

résistant / Resiste

résistant / Resiste

* Attention aux colorations pour cheveux (résiste à une exposition d’entre 5 et 30 minutes selon si la coloration 
est claire ou foncée) et à l’acétone (la couleur ou la brillance peuvent être altérées après une minute 
d’exposition).

* Prestare particolare attenzione con le tinture per capelli (in base a se il colore è chiaro o scuro, resiste per un 
periodo di esposizione compreso tra 5 e 30 minuti) e l’acetone (può alterare moderatamente la lucentezza e/o il colore 
dopo 1 minuto di esposizione).

Antibactériennes
Antibatterico

Notre traitement antibactérien inhibe la croissance 
des champignons et des bactéries, un outil très 
efficace contre les taches et les odeurs. Nos produits 
sont conformes à la norme Z2801 de l’institut JIS 
(Japanese Industrial Standard) et répondent au «Test 
for antimicrobial activity and efficacy» de 2006.

il nostro trattamento antibatterico inibisce la crescita di 
funghi e batteri, uno strumento molto efficace contro le 
macchie e i cattivi odori. secondo l’istituto Jis (Japanese 
industrial standard) e la normativa z2801 relativa al “test 
for antimicrobial activity and efficacy” del 2006, i nostri 
prodotti sono conformi alla norma in questione.

Antidérapant clase 3
Sistema antiscivolo classe 3

Classé au niveau 3 de la norme UNE-EN 12633:2003 
qui détermine la valeur de l’antidérapement du produit.  

secondo la norma une-en 12633:2003 che ci consente 
di determinare il valore della resistenza allo slittamento/ 
scivolamento, il prodotto è conforme e rientra nella  classe 
3.
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